Here I Am, Lord

Based on Isaiah 6 Dan Schutte, S.J.
VERSES
G C/G G C/G G D
72 72
%—M > 3 : :
oJ o
1. I, the Lord of sea and sky, I have heard My peo - ple cry.
2. I, the Lord of snow and rain, I have borne My peo - ple's pain.
3. I, the Lord of wind and flame, I will tend the poor and lame.
A s G IF# Em Am7 G/B C Am Am/G D/F§ D/C  G/B D/A
7 N N y2 - -
ANIV - ! > I— P
Q) . . . e —
1. All who dwell in dark and sin My hand will save.
2. I have wept for love of them. They turn a - way.
3. I will set a  feast for them. My hand will save.
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1. I  who made the stars of night, I will make their dark - ness bright.
2. I  will break their hearts of stone, give them hearts for love a - lone.
3. Fin-est bread I will pro - vide till their hearts be sat - is - fied.
A u G /F# Em A m7 G/B C Am G/B C
” N N 2
S—*¢ > ’ > I— P O
1 Who will bear My light to them? Whom shall 1 send?
2. I will speak My  word to them. Whom shall 1 send?
3 I will give my life to them. Whom shall I send?
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Here 1 am, Lord. Is it I Lord? ___ I have heard You
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call-ing in the  night, I will go, Lord,__ if You lead  me,
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I will hold  Your peo-plein my heart.

(c) 1981, Daniel L. Schutte, S.J. and NALR, 10802 N. 23rd Ave., Phoenix, Arizona 85029. All rights reserved.



Glory to God
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Glo - ry to God in the  high

est, and on earth peace to
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peo -ple of good will___  We  praise you, we bless youu, we a - dore you__  we
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glo - n-fy___ you, we give you thanks for your great glo - 1y,
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Lord God, heavn-ly King,____ O God, al-might-y Fa ther.
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Lord, Je sus Christt On-ly Be-got-ten Son, Lord God, Lamb of God, Son___ of the____
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Fa - ther, ___ you take a-way the sms of the world, . have mer-cy on us;
DFé  GM7 Asus4 A D9 D pick Bm G A D Bm
#g‘j 1 1 i :
d ‘ \_}i — S era————
you take a - way the sins of the world ___ re - ceive our prayer; __
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you are seat-ed at the right hand of the Fa - ther, have mer - cy on us.
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For you a - lone are the Ho - ly One, you a - lone are the Lord, ___
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you a-lone are the Most High, Je - sus__ Chnist, . with the Ho ly
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Spir - it inthe glo - ry of God____ the Fa ther. A men.

Text (¢) 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission. Music: Heritage Mass; Owen Alstott, b. 1947, (¢) 1987, 2009, OCP.



FRIDAY OF THE FOURTH WEEK OF EASTER

Responsorial Psalm: Psalm 2:6-7, 8-9, 10-11ab

Music: Owen Alstott, © 1977, 1990, OCP. All rights reserved.

Response:
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You are my Son: this day have be - got - ten  you.
Verses:
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1."l myself have set up my king
I will pro claim
The LORD said to me, "You are my Son;
2."Ask of me and | will give you
And the ends of the earth
You shall rule them with an i - ron rod;
3. And now, O Kings, give heed;
Serve the LORD with fear, and rejoice be fore him;
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1.On Zion, my ho - ly mountain."
The decree of the LORD:
This day | have be gotten you."
2. The nations for an in heritance
For your pos session.
You shall shatter them like an earth - en dish."
3. Take warning, you rulers of the earth.
With trembling re joice.




Aclamacion antes del Evangelio: Juan 14, 6

Respuesta:
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A-le -lu-ya, a-1le - lu-ya A-le-lu-ya, a-le -
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lu - ya. A-le-lu-ya, a-1le - lu-ya. A-1le - Iu - ya!
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Yo soy el camino, la verdad y la wvida;
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nadie va al Padre si no es por mi, dice el Se -ior.




~THESE ALONE ARE ENOUGH/
SOLO ESO ME BASTA/DANG VA XIN

Dan Schutte
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1. Take my heart, O Lord, take my hopes and dreams.
2. Nay nuwéc mat dau thwong, nay céau haut say sua.
3. To - ma lo que  soy, lo que yo po - se-o,
4. When the dark - ness falls on my fi - nal days,
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1. Take my mind with all its plans and schemes.
2.Chia hay nhan  doi con ldc nang  khi mua.
3. me lo dis - te, lo de - vuel - VO.
4. take the ver - y breath that sang your praise.
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1,4. Give me noth - ing more than your Ilove and grace.
2. Va cho con yéu thuong, va cho con  on Chua.
3. Da - me tu a - mor y tu gra -cia\,/oh Dios,
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1,4. These a - lone, O God, are e -nough for me.
2. Bay nhiéu thoi, Chua o0i, bay nhiéu thoi la du roi.
3. so6 - lo e - so me bas -ta, oh Se - nor.

Text: Based on “Suscipe” prayer of Ignatius of Loyola; Dan Schutte; Viethamese tr. by Nguyén Binh Dién;
Spanish tr. by Pedro Rubalcava. Text and music © 2004, 2012, 2013, Daniel L. Schutte.
Published by OCP, 5536 NE Hassalo, Portland, OR 97213. All rights reserved.




Santo

Alejandro Mejia
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San - to, san - to, san - to es el Se-nor, Diosdel u - ni - ver - so.
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Lle - nos es-tan el cie - lo y la tie -rra de su glo - ria.
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Ho - san - na, ho - san - na, ho - san-na en el cie - lo
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Ho - san - na, ho - san - na, ho - san-na en__ cic - lo
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Ben - di - to el que vie - ne enel nom - bre del Se - flor.___
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Ho - san - na, ho - san - na, ho - san-na en el cie - lo.
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Ho - san - na, ho - san - na, ho - san-na en__ cie - lo

Musica: Misa Melddica; Alejandro Mejia, n. 1937, ©1974, Alejandro Mejia y San Pablo Comunicacion, SSP. Derechos reservados.
Administradora exclusiva en EE. UU.: OCP Publications.




WHEN WE EAT THIS BREAD

Heritage Mass
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When we eat this Bread__ and drink this_ Cup, we pro -claim your
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Death, O__ Lord, un - til you come a - gain.
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A - men, a - men, a - men.
Text (¢) 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission.
Music: Heritage Mass; Owen Alstott, b. 1947, (c) 1988, 2009, OCP. All rights reserved.
Mass of Creation
INTRO:
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A - men, a - men, a - men!
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A - men, a - men, a - men!

Text Doxology (c) 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission.
Music: Mass of Creation; Marty Haugen, b. 1950, (c) 1984, 2010, GIA Publications. All rights reserved.




Lay Chién Thién Chua

(Lamb Of GOd) Misa del Mundo
Jesse Manibusan
D Bm7 A D Bm7 A D Bm7 A D Bm7 A
Cantor: Lay chién Thién Chua you take a-way the sins of the
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ay chién Thién Chua you take a-way the sins of the
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Canto;: world; Lay chién Thién Chaa have mer-cy on us.
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ALL: world; Lay chién Thién Chua have mer-cy on
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ALL: us. Lay chién Thién Chua you take a-way the sins of the
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Ca%mﬁ: world; Lay chién Thién Chua have mer-cy on  us.
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ALL: world; Lay chién Thién Chua have mer-cy on
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Cazto‘ﬂ: Lay chién Thién Chua you take a-way the sins of the
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ALL: us. Lay chién Thién Chua you take a-way the sins of the
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Cagtor: world;  Lay chién Thién Chga grant us__  peace.
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ALL: world, Lay chién Thién Chua grant us__  peace.

Music © 1993, Jesse Manibusan. Published by OCP Publications. All rights reserved.



Pho Thac

Ki€u Linh
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1. Chda oi! HoOn con Xin ph6  thic trong tay Chda ludn
2. Nhitng ndi ming vui hoic nhitng d6n  dau trong ki€p ngudi
3. Chia di! Tu& nay con s mén yéu cudc sdng nay
4. Lord, I com - mend my jour - ney and my search - ing;
5. Lord, ev' - ry life  knows days of joy and sad - ness;
6. From this day on, I sing of  your sweet kind - ness,
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nhitng khi vui mung hodc nhitng lic con dau  budn.
s€ mau  phai nhoa clng v6i thdng ndm chéng qua.
mai dén  phit gidy doi vinh vién xa  cdch  con.
shel - ter my soul, en - trust - ed to your  care.
all things  will pass and quick - ly fade with time.
grate ful in praise, un -t my days are done.
C Em F Em C/G
[— |

Mbdi khi ~ ddi  con gip nhimg ndi 4u lo  khé khin
Vian  ludn con  mai tinh Chia di mén yéu th€ tran
Chia oi! Day con dé bi€t kinh tin yéu Chda ludn
Days  filled with pain, these bur - dens I sur - ren - der, and
Your love a - bides, em - brac - ing all cre - a - tion, your
Teach me your ways, that I may love you al - ways, and
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mdi khi tim con ngip tran hanh phic  xin ding Ngai.
gid kia hy sinh thin minh dé cfu mudn mudn  lodi.
mén  yéu tha nhan that 1ong nhu Chda 1ludn  thuong con.
days filled with hap - pi - ness, I of - fer you all.
glo - ry up - on the  cross en - dures for all time.
love oth - ers faith - ful - ly, as you have loved  me.
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PK: Chia o¢i! Con tuy mon hén vip ngd di bao nhiéu lan.  Toi
You know the faults I hide, fail - ures I won't con - fide. Though
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16i cdm db conluén mai d3a khi€n hdn con xa Chia(e¢). Nhung tim con nay

tempt-ed on ev'-ry side, grant free-dom for my soul.

sdn sang

Here my heart wel-comes you,;
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d6n Chia d&n ban on lanh. Tha thd hét bao 16i 1am va thdnh héa tAm hon con.

bless-ings have been re-newed; par-don and heal-ing love now sanc - ti - fy my soul.




La Barca En La Playa

Carmelo Erdozain

ESTROFAS:
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1. La  bar-ca_en la pla - ya, los re - mos al sol, Je - sts pro - cla-
2. Sen - ti su mi-ra - da, me_ha - blé6_al co - ra - zén, Je - sus me de-
3. Re - mé mar a-den -troob re - ma - mos los dos, por me-ta, los
4. El vien - to en con - tra, el sol se_o-cul - to, lle - go la tor-
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1. ma -ba el Rei-no de Dios. Y_enla a-re - na, enla_a-re - na,
2. ci - a: Se - ra&s pes-ca - dor; de los hom - bres, de los hom - bres,
3. cie - los, por vien-to_el a - mor; y_en lo al - to, en lo al - to,
4. men-ta, la no - che lle - go; y_en la bar - ca en la bar - ca,
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1. en la_a-re - na a - llies-ta - ba yvo..__ Y.enlaa-re - na,
2. de los hom - bres se - ras ser - vi - dor; de los hom - bres,
3. en lo al - to la Ma - dre de Dios. Y.en lo al - to,
4, en la bar - ca re - ma-bael Se - nor y_en la bar - ca,
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1. en laa-re - na, en la_a-re-na_el Se - flor me Illa - mo. a la Estrofa 2
2. mi-sio - ne - 1o, mi-sio - ne - ro del Rei -no de  Dios. a Estribillo
3. en lo al - to, en lo al - to la Ma -dre de Dios. a Estribillo
4. en la bar - «ca en la bar - ca re - ma-ba mi_a-mor a Estribillo
ESTRIBILLO:
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El me lla - mo, El me_e-li - gio, lle-va_en mi  bar-ca_el ti - mon.
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El me lla-mo, El me_e-1i - gio, soy men-sa - je - ro de_a - mor.

Pais: ESPANA; English: FROM THE BOAT, JESUS CALLED M E
Letra y musica: Carmelo Erdozain, n. 1939, ©1989, Carmelo Erdozain (EMLO).
Derechos reservados. Administradora exclusiva: OCP Publications.




The Summons

KELVINGROVE, 76 76 7776

John L. Bell Scottish Traditional Tune
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I. Will you come and fol - low me if I but call your  name?__
2. Will you leave your - self be - hind if I but call your name?_
3. Will you let the blind - ed see if I but call your name?__
4. Will you love the ‘'you' you hide @ if I but call your  name?__
5. Lord, your sum - mons ech - oes true when you but call my name.___
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I. Wil you go where you don't know and nev - er be the same? _
2. Will you care for  cruel and kind and nev - er be the same? _
3. Wil you @ set the pris - 'ners free and nev - er be the same? _
4.  Will you quell the  fear in - side and nev - er be the same? _
5. Let me turn and fol - low You and nev - er be the same.
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1. Wil you Ilet my love be shown, will you let my name be  known?_
2. Will you risk the hos - tile stare, should your life at - tract or  scare? _
3. Will you kiss the lep - er clean, and do such as this un - seen,_—
4. Will you wuse the faith you've found__ to re - shape the world a - round,_
5. In Your com - pa - ny Im go where Your love and foot - steps show.
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1. Will  you let my life be grown in you and you in me?
2. Will  you let me an - swer prayt in  you and you in me?
3. And ad - mit to  what I mean in  you and you in me?
4. Through my sight and touch and sound in you and you in me?
5. Thus Tl move and live and grow in  You and You in me.

Text: 76 76 77 76; John L Bell, b. 1949, ©1987, The lona Community. All rights reserved.
Used with permission of GIA Publications, Inc., exclusive North American agent.
Music: KELVINGROVE; trad. Scottish Melody; arr, by Bobby Fisher, b. 1952,
© 1994 Bobby Fisher. Published by OCR. All rights reserved.



